
 

 

Ogólne Warunki Handlowe SegenSolar GmbH, Dieselstr. 2, 50859 Kolonia 

(Stan na grudzień 2024) 

§ 1 Ogólne, Zakres obowiązywania 

1. OWH dotyczą umów sprzedaży rzeczy ruchomych (zwanych dalej „towarem” lub 
„przedmiotem zakupu”), niezależnie od tego, czy SegenSolar produkuje towar 
samodzielnie, czy kupuje go od dostawców (§§ 433, 650 BGB). 

2. Niniejsze OWH obowiązują wyłącznie. SegenSolar nie uznaje warunków sprzecznych lub 
odbiegających od warunków umowy kupującego. § 305b BGB pozostaje bez zmian. 

§ 2 Zawarcie umowy 

1. Oferty SegenSolar są niewiążące i niezobowiązujące. Dotyczy to również wszystkich 
informacji na platformie internetowej SegenSolar oraz w katalogach SegenSolar, 
dokumentacji technicznej (np. cenniki, rysunki, plany, obliczenia, kalkulacje, odniesienia 
do norm DIN), innych opisów produktów lub dokumentów. 

2. Zamówienie towaru przez kupującego jest wiążącą ofertą umowy. O ile z zamówienia nie 
wynika inaczej, SegenSolar ma prawo przyjąć tę ofertę umowy w ciągu 14 dni od jej 
otrzymania przez SegenSolar. 

3. Przyjęcie oferty następuje poprzez potwierdzenie zamówienia. 

§ 3 Termin dostawy, częściowe dostawy i opóźnienie w dostawie 

1. Jeśli uzgodniono dostawę, termin dostawy zostanie określony przez SegenSolar, jeśli nie 
zostanie indywidualnie uzgodniony, przy przyjęciu zamówienia. 

2. SegenSolar ma prawo do realizacji częściowych dostaw. Prawo kupującego do 
wstrzymania zapłaty ceny zakupu zgodnie z § 320 BGB do momentu wykonania przez 
SegenSolar zobowiązanej usługi pozostaje bez zmian. Pozostają również bez zmian 
przepisy § 281 ust. 1 zdanie 2 oraz § 323 ust. 5 zdanie 1 BGB. 

3. Jeśli SegenSolar nie może dotrzymać indywidualnie uzgodnionego lub określonego przez 
SegenSolar przy przyjęciu zamówienia wiążącego terminu dostawy z powodów, za które 
SegenSolar nie ponosi odpowiedzialności (niedostępność usługi), SegenSolar 
niezwłocznie poinformuje kupującego o tym fakcie i jednocześnie poda przewidywany 
nowy termin dostawy. Jeśli usługa nie będzie dostępna również w nowym terminie 
dostawy, SegenSolar ma prawo do częściowego lub całkowitego odstąpienia od umowy. 
SegenSolar niezwłocznie poinformuje kupującego o niedostępności usługi. SegenSolar 
niezwłocznie zwróci kupującemu już dokonane świadczenie. Za przypadek 
niedostępności usługi w tym sensie uważa się w szczególności nieterminową dostawę 
przez dostawców SegenSolar, jeśli SegenSolar zawarł kongruentną umowę zakupu. 
Powyższe przepisy nie naruszają prawa kupującego do odstąpienia od umowy zgodnie z § 
323 BGB. Pozostają również bez zmian przepisy dotyczące wyłączenia obowiązku 
świadczenia. 

4. Wejście w opóźnienie dostawy określa się zgodnie z przepisami prawa. W każdym 
przypadku wymagana jest jednak ponaglenie przez kupującego. Jeśli SegenSolar opóźnia  

 



 

 

się w dostawie, kupujący może żądać jedynie ryczałtowego odszkodowania za opóźnienie. 
Ryczałtowe odszkodowanie wynosi za każdy pełny tydzień kalendarzowy opóźnienia  
0,5% ceny netto (wartości dostawy), jednak nie więcej niż 5% wartości dostawy 
opóźnionego towaru. SegenSolar zastrzega sobie prawo do udowodnienia, że kupujący 
nie poniósł żadnej szkody lub poniósł jedynie znacznie mniejszą szkodę niż powyższa 
ryczałtowa kwota. Zdania 3 i 4 nie mają zastosowania, jeśli SegenSolar lub jego 
przedstawiciel ustawowy lub pomocnik umyślnie lub rażąco niedbale spowodował 
opóźnienie. To samo dotyczy przypadku spełnienia warunków § 8 ust. 1 lit. a. 

5. Zdarzenia siły wyższej, które znacznie utrudniają lub czasowo uniemożliwiają świadczenie 
usług, uprawniają każdą ze stron do przesunięcia wykonania swoich obowiązków o czas 
trwania przeszkody i odpowiedni czas rozruchu. Zdarzenia siły wyższej to wszystkie 
zdarzenia niezwiązane z działalnością, wywołane przez elementarne siły natury lub 
działania osób trzecich, które według ludzkiego rozumu i doświadczenia są 
nieprzewidywalne, nie mogą być zapobiegane lub usuwane za pomocą ekonomicznie 
akceptowalnych środków, nawet przy najwyższej, rozsądnie oczekiwanej staranności, i nie 
mogą być akceptowane ze względu na ich częstotliwość. Należą do nich również konflikty 
pracownicze, o ile nie były przewidywalne w momencie zawarcia umowy. Strony 
niezwłocznie poinformują się nawzajem o wejściu, czasie trwania i wszystkich innych 
okolicznościach istotnych dla stosunku świadczenia. 

6. Jeśli przerwa trwa dłużej niż trzy miesiące, każda ze stron może po upływie tego czasu 
wypowiedzieć umowę sprzedaży na piśmie. 

7. Prawa wynikające z zakłócenia podstawy umowy (§ 313 BGB) pozostają bez zmian. 

§ 4 Dostawa, zwłoka w odbiorze, rozporządzenie opakowaniami 

1. Jeśli uzgodniono dostawę (zakup wysyłkowy), SegenSolar ma prawo samodzielnie 
określić sposób wysyłki (w szczególności przedsiębiorstwo transportowe, sposób wysyłki, 
opakowanie). 

2. Jeśli kupujący zwleka z odbiorem, nie wykonuje czynności współpracy lub dostawa 
opóźnia się z innych powodów, za które kupujący ponosi odpowiedzialność, SegenSolar 
ma prawo żądać odszkodowania za powstałą szkodę, w tym dodatkowe koszty (np. koszty 
magazynowania). 

3. Opakowania są zwracane zgodnie z ustawą o opakowaniach (VerpackG). Zwrot odbywa 
się na koszt kupującego przez następujących partnerów logistycznych SegenSolar: 
Hermanns & Kreutz GmbH & Co. KG, Kuhlengasse 15 w 52156 Monschau oraz Emons 
Logistik GmbH, Parkallee 40 w 14974 Ludwigsfelde. 

§ 5 Ceny i warunki płatności 

1. Obowiązują aktualne ceny SegenSolar w momencie zawarcia umowy, z magazynu, plus 
podatek VAT w obowiązującej wysokości. 

2. Jeśli termin dostawy jest indywidualnie uzgodniony i wynosi więcej niż dwa miesiące po 
zawarciu umowy, SegenSolar, jeśli po zawarciu umowy nastąpi wzrost kosztów istotnych 
dla kalkulacji ceny, dostosuje cenę według własnego uznania w celu zrekompensowania  



 

 

wzrostu kosztów. To samo dotyczy obniżenia kosztów istotnych dla kalkulacji ceny. 
Decydująca jest sumaryczna ocena kosztów, tak aby wzrost kosztów w jednym obszarze 
mógł być zrekompensowany przez obniżenie kosztów w innym obszarze. Dostosowanie 
ceny jest wiążące tylko wtedy, gdy jest zgodne z zasadą słuszności. Jeśli nie jest zgodne z 
zasadą słuszności, decyzję podejmuje sąd; to samo dotyczy opóźnienia w ustaleniu. 
Kupujący może odstąpić od umowy, jeśli podwyżka ceny za przedmiot zakupu znacznie 
przekracza wzrost kosztów utrzymania w okresie między zamówieniem przedmiotu 
zakupu a jego przekazaniem. Powyższe zdania obowiązują tylko wtedy, gdy SegenSolar 
musi najpierw samodzielnie nabyć przedmiot zakupu po zawarciu umowy do momentu 
jego nabycia. 

3. Przy zakupie wysyłkowym (§ 4 ust. 1 OWH) kupujący ponosi koszty transportu z magazynu 
oraz koszty ubezpieczenia transportu. 

4. Cena zakupu jest wymagalna i płatna w ciągu 21 dni od wystawienia faktury. 
5. Klient jest zobowiązany do dokonania przedpłaty przed dostawą przedmiotu zakupu, o ile 

ubezpieczenie kredytu towarowego SegenSolar z powodów leżących po stronie 
kupującego nie przyznaje klientowi limitu kredytowego lub dostawa przekracza limit 
kredytowy. Przedpłata ogranicza się w tym przypadku do kosztów, które nie są objęte 
limitem kredytowym. Ponadto SegenSolar ma prawo według własnego uznania żądać 
przedpłaty przed dostawą przedmiotu zakupu, jeśli kontrola zdolności kredytowej 
kupującego wykazuje, że może wystąpić ryzyko niewypłacalności. 

6. Klient jest również zobowiązany do dokonania przedpłaty w wysokości 10% uzgodnionej 
ceny zakupu, jeśli przedmiot zakupu ma być przechowywany przez SegenSolar przez 
ponad 4 tygodnie po zakupie. 

7. Jeśli po zawarciu umowy okaże się, że roszczenie SegenSolar o cenę zakupu jest 
zagrożone z powodu braku zdolności płatniczej kupującego (np. wniosek o wszczęcie 
postępowania upadłościowego), SegenSolar ma prawo zgodnie z przepisami prawa 
odmówić wykonania i odstąpić od umowy (§ 321 BGB). 

8. Prawo do wstrzymania płatności lub potrącenia z roszczeniami wzajemnymi przysługuje 
kupującemu tylko w zakresie, w jakim jego roszczenia wzajemne zostały prawomocnie 
ustalone, są bezsporne lub gotowe do rozstrzygnięcia. Płatność może być również 
wstrzymana tylko wtedy, gdy roszczenie wzajemne wynika z tego samego stosunku 
umownego. Ograniczenie zdania 1 nie dotyczy roszczeń wzajemnych, które są związane z 
roszczeniami SegenSolar w stosunku wzajemności (główne obowiązki umowne i 
wszystkie inne obowiązki umowne). 

§ 6 Zastrzeżenie własności 

1. SegenSolar zastrzega sobie prawo własności przedmiotu zakupu do momentu otrzymania 
pełnej płatności ceny zakupu. 

2. Do momentu pełnego przeniesienia własności na kupującego, kupujący nie może 
zastawiać ani przenosić przedmiotu zakupu w celu zabezpieczenia. W przypadku 
zastawienia, zajęcia lub innych rozporządzeń przez osoby trzecie, kupujący niezwłocznie 
powiadomi SegenSolar o tym fakcie w formie tekstowej. 



 

 

3. Z powodu zastrzeżenia własności SegenSolar może żądać zwrotu przedmiotu zakupu 
tylko wtedy, gdy odstąpiła od umowy zgodnie z §§ 323 i nast. BGB z powodu niewykonania 
lub niewłaściwego wykonania zobowiązanej usługi lub naruszenia obowiązku 
dodatkowego przez kupującego. Przedawnienie roszczenia płatniczego SegenSolar nie 
narusza prawa do odstąpienia od umowy. 

4. Kupujący jest uprawniony do dalszego przetwarzania przedmiotu zakupu pod 
zastrzeżeniem własności do momentu odwołania. W tym przypadku obowiązują 
następujące zasady:  
 
a) Przetwarzanie przedmiotu zakupu przez kupującego zawsze odbywa się na rzecz 
SegenSolar. To samo dotyczy (dalszego) przetwarzania nowej rzeczy powstałej w  
wyniku przetwarzania. 
 
b) Jeśli przedmiot zakupu zostanie połączony z rzeczą kupującego w taki sposób, że obie 
staną się istotnymi składnikami (§ 93 BGB) jednej rzeczy, a rzecz kupującego jest uważana 
za główną rzecz, kupujący i SegenSolar już teraz uzgadniają, że kupujący przenosi na 
SegenSolar współwłasność tej rzeczy proporcjonalnie. SegenSolar przyjmuje tę  
przeniesienie. To samo dotyczy przypadku zmieszania przedmiotu zakupu.  
 
c) Ust. 2 ma zastosowanie do rzeczy zgodnie z literą a i b.  
 
d) Roszczenia wynikające ze sprzedaży rzeczy zgodnie z literą a i b przeciwko osobom 
trzecim kupujący już teraz przenosi na SegenSolar w całości lub w wysokości 
ewentualnego udziału współwłasności SegenSolar w celu zabezpieczenia. SegenSolar 
przyjmuje tę przeniesienie.  
 
e) Kupujący pozostaje uprawniony do dochodzenia roszczeń obok SegenSolar. 
SegenSolar zobowiązuje się nie dochodzić roszczeń, o ile nie dochodzi zastrzeżenia 
własności zgodnie z ust. 3. Jeśli SegenSolar może dochodzić roszczeń, może żądać, aby 
kupujący ujawnił przeniesione roszczenia oraz ich dłużników i powiadomił dłużników o 
przeniesieniu.  
 
f) Litery d) i e) mają również zastosowanie, jeśli utrata własności przedmiotu zakupu 
następuje w wyniku połączenia z nieruchomością (§ 946 BGB).  
 
g) Jeśli wartość zabezpieczeń przekracza roszczenia SegenSolar o więcej niż 10%, 
SegenSolar na żądanie kupującego zwolni zabezpieczenia według własnego wyboru. 
 

§ 7 Gwarancja na wady; przedawnienie; gwarancja producenta 

1. Prawa do gwarancji na wady przysługują kupującemu tylko wtedy, gdy niezwłocznie zbada 
przedmiot zakupu po jego dostarczeniu i niezwłocznie powiadomi SegenSolar o wadzie. 
Nie dotyczy to sytuacji, gdy wada nie była widoczna podczas badania. 

2. Obowiązek niezwłocznego powiadomienia istnieje również, gdy wada ujawni się później. 
3. Aby zachować prawa kupującego, wystarczy terminowe wysłanie powiadomienia. 



 

 

4. Jeśli dostarczona rzecz jest wadliwa, SegenSolar może najpierw wybrać, czy dokona 
naprawy wady (poprawka) czy dostarczy rzecz wolną od wad (wymiana). § 439 ust. 4 
zdanie 1 i 3 BGB ma odpowiednie zastosowanie. 

5. Kupujący musi zapewnić SegenSolar niezbędny czas i możliwość wykonania 
zobowiązanej naprawy, w szczególności przekazać reklamowany towar do celów badania. 

6. W przypadku używanych towarów roszczenia z tytułu wad przedawniają się po roku od 
ustawowego początku przedawnienia. § 8 ust. 1 a) i b) pozostają bez zmian. 

7. Powyższe ustępy nie mają zastosowania, jeśli SegenSolar umyślnie ukrył wadę lub przejął 
gwarancję za jakość przedmiotu zakupu. 

8. Gwarancje producenta lub inne specjalne oświadczenia dotyczące gwarancji lub jakości 
producenta są udzielane wyłącznie przez producenta, a nie przez SegenSolar. Realizacja 
wszelkich roszczeń wynikających z gwarancji producenta lub oświadczeń dotyczących  
gwarancji lub jakości producenta dotyczy wyłącznie stosunku prawnego między 
kupującym a producentem, a nie stosunku prawnego między kupującym a SegenSolar. 

9. Szczegółowe informacje dotyczące zwrotu towaru z powodu wady lub z innego powodu 
zawiera przewodnik dotyczący procesu zwrotów. Jest on dostępny dla kupującego na 
stronie internetowej SegenSolar. 

§ 8 Inna odpowiedzialność 

1. SegenSolar odpowiada za odszkodowanie: a) za umyślne lub niedbałe naruszenie życia, 
ciała lub zdrowia, nawet jeśli zostało to spowodowane przez przedstawiciela ustawowego  
lub pomocnika SegenSolar umyślnie lub niedbale, b) za umyślne lub rażąco niedbałe 
naruszenie obowiązków przez SegenSolar lub przedstawiciela ustawowego lub 
pomocnika SegenSolar za inne szkody, c) za niedbałe naruszenie istotnych obowiązków 
umownych przez SegenSolar lub przedstawiciela ustawowego lub pomocnika 
SegenSolar, jednak ograniczone do typowych, przewidywalnych szkód umownych, d) za 
niedbałe naruszenie obowiązku zabezpieczenia ruchu przez SegenSolar, e) w zakresie, w 
jakim istnieje ustawowe ubezpieczenie obowiązkowe po stronie SegenSolar, które 
obejmuje powstałą szkodę. 

2. W przeciwnym razie roszczenia odszkodowawcze przeciwko SegenSolar są wykluczone. 
Nie dotyczy to sytuacji, gdy roszczenie odszkodowawcze wynika z wady przedmiotu 
zakupu, którą SegenSolar umyślnie ukrył, lub gdy SegenSolar przejął gwarancję za jakość 
przedmiotu zakupu. 

3. Przepisy ustawowe dotyczące obowiązkowej odpowiedzialności, w szczególności ustawy 
o odpowiedzialności za produkt, pozostają bez zmian. 

4. Powyższe ograniczenie odpowiedzialności dotyczy również przedstawicieli ustawowych i 
pomocników SegenSolar. 

 

 

 

 



 

 

§ 9 Wybór prawa, miejsce sądu, klauzula salwatoryjna 

1. Dla niniejszych OWH i wszystkich stosunków prawnych między SegenSolar a kupującym 
obowiązuje prawo Republiki Federalnej Niemiec z wyłączeniem wszystkich 
międzynarodowych i ponadnarodowych (umownych) porządków prawnych, w 
szczególności Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej 
sprzedaży towarów. 

2. Wyłącznym miejscem sądu dla wszystkich sporów wynikających bezpośrednio lub 
pośrednio z stosunku umownego jest siedziba SegenSolar w Kolonii, jeśli strony umowy  
są przedsiębiorcami, osobami prawnymi prawa publicznego lub specjalnymi funduszami 
publicznymi, lub jeśli kupujący nie ma ogólnego miejsca sądu w kraju. SegenSolar ma 
jednak prawo wnieść powództwo do ogólnego miejsca sądu kupującego. 

3. Jeśli jakiekolwiek postanowienie niniejszych OWH lub innego składnika umowy jest 
nieważne lub traci ważność, nie wpływa to na ważność pozostałych postanowień. Zamiast 
nieważnych warunków obowiązuje odpowiednie postanowienie, które najbliżej 
odpowiada temu, co strony umowy chciałyby, gdyby wiedziały o nieważności w momencie 
zawarcia umowy. 

 


